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  Proloog




Je bent al drie maanden dood. Zo lang geleden en toch zo kort. Ik wilde geen afscheid van je nemen, maar de natuur en jij maakten een andere keuze. Je geest en ziel wilden dit bestaan al langer inruilen, maar je lichaam hield je tegen. Je hart bleef kloppen, gebroken of niet. Jij kon alles met je wil afdwingen, maar dat wat je het liefste wilde, moest je overlaten aan de natuur. Vooral de laatste maanden waren zo ontzettend zwaar. Een lijdensweg waarbij ik iedere pijnlijke seconde moest toezien hoe jouw lichaam een wreed spel met je speelde. Een gevecht dat jij alleen kon voeren en ik slechts een hulpeloze toeschouwer bij was. Het was een opluchting toen je eindelijk je ogen voor de allerlaatste keer kon sluiten. Ik vraag mij af welke laatste beelden op je netvlies brandden toen je oogleden ze toedekten. Ik hoop, wellicht tegen beter weten in, dat ze mooi waren.
Na de eenvoudige dienst, zoals jij zelf wenste, kwam ik in een leeg huis. Verdriet overheerste, maar er was ook woede door de wetenschap dat ik nu niet meer die antwoorden krijg waar ik al jaren naar verlang. Je zei altijd dat je niet alles moet willen weten. Mijn God, wat had ik een hekel aan die woorden. Onwetendheid is erger dan de waarheid, hoe pijnlijk die ook is. Nu ik de waarheid weet, vraag ik mij af of je wellicht toch gelijk had.
Ik weet eindelijk welke demonen jouw leven beheersten en waarom jij je hart had gesloten voor iedereen om je heen, maar vooral voor jezelf. Je moest blijkbaar je gevoel achter een ondoordringbare muur verbergen en een leven van eenzaamheid omarmen, ondanks de liefde om je heen. Waarom liet je mij niet toe?
Ik had je zo ontzettend nodig. Ik had je kunnen helpen. Ik wilde dicht bij je zijn, dicht bij dat onwaarschijnlijke mooie hart van jou. En nu…nu kan het niet meer. Niet meer op de manier die ik nodig had, die jij nodig had. Juist de laatste jaren van je leven. Nu moet ik wachten tot het moment dat we elkaar weer zien. Ik kijk ernaar uit.
Mijn hart huilt. De leegte is gevuld met dezelfde woede en overheersende pijn die jouw hart altijd vergiftigden. Zeker nu we hier zijn, dicht bij de plek die jou zo onherstelbaar beschadigde. Bij hen, de duivels.
Mijn werk kan nu eindelijk beginnen. Ik zal pas stoppen als jij rust hebt. Jij was niet in staat jouw demonen te confronteren dus zal ik dit voor je doen. Ik beloof je, ze zullen rekenschap afleggen en gestraft worden. Al is dat het laatste wat ik doe. 






  
  Hoofdstuk 1




De vroege ochtend is voor Henry het meest serene moment van de dag. De verzengende hitte van de zomer is inmiddels voorbij, maar de eerste voorzichtige zonnestralen die door het steeds dunner wordende bladerdak heen prikken, geven nog steeds veel warmte. Het is hier altijd rustig, zeker op dit tijdstip. In de verte klinkt het klagelijke geloei van koeien. Het gras van de uitgestrekte velden, verkleurd en verdord door de hitte en zon van de afgelopen maanden, wuift vriendelijk heen en weer in de licht verkoelende bries. Rond deze tijd van het jaar zijn de tegenstellingen in het weer het grootst. Overdag is het warm, stoffig en redelijk benauwd, maar in de avonden en nachten waarschuwen regen- en onweersbuien vaker en met groeiende intensiteit, dat de zomer nu toch echt op zijn einde begint te lopen.
Zijn leren instappers schuifelen over het brede, stoffige pad richting brievenbus. Zijn vaste wandelingetje op dit tijdstip is een moment van bezinning. Even rustig wakker worden voordat de dag begint. Voor hem is dit een pad, maar mensen die hier niet zijn opgegroeid, beschouwen dit als een oprijlaan. Het is dertig meter breed, tweehonderd meter lang en gaat vanaf de drukke tweebaansweg door een hoog ijzeren toegangshek naar het grote huis. Haar bezoekers worden al eeuwenlang welkom geheten door de grote eikenbomen die aan beide kanten van het pad staan. In de zomer bieden deze giganten de broodnodige schaduw. 
Met de ochtendkrant onder zijn arm kijkt hij vanonder zijn witte, linnen hoed, naar het majestueuze huis. Hij verwondert zich nog iedere keer over de gemengde gevoelens die deze aanblik bij hem oproept. Een gevoel van genegenheid omdat hij hier geboren en getogen is. Een gevoel van trots omdat het huis alles en iedereen heeft overleefd. Zelfs orkaan Katrina heeft haar, op wat gebroken ruiten en schade aan de bomen na, er niet onder gekregen. Maar er zijn ook gevoelens van afkeer, walging en verdriet over datgene wat zich generaties lang op dit terrein en in dit huis heeft afgespeeld. Zelfs zijn eigen jeugd en leven is hierdoor getekend. Bijna al zijn herinneringen, goed en slecht, zijn met dit huis en het terrein verweven. Hij weet niet anders.
De grote witte pilaren aan de voorkant van het huis associeerde hij als kind altijd met grote witte fallussen, als symbolen van de fiere, trotse mannelijkheid van de bewoners. Henry glimlacht spottend bij deze herinnering en mompelt zacht. ‘Dames en heren, welkom in Duncans fallushuis.’
Vroeger was het huis verblindend wit. In de omgeving van Oak Alley heeft het altijd een prominente plek ingenomen. Zelfs tot op de dag van vandaag heeft het, voor de meest voorname en invloedrijke families in New Orleans en omstreken, nog altijd een sterke aantrekkingskracht. Het huis en haar bewoners hebben aanzien en worden met respect bejegend. Misplaatst, aangezien dit respect door de familie Duncan meestal met geweld werd afgedwongen. Blijkbaar ging dat zo in die tijd. Alhoewel, tot zijn afgrijzen zette zijn vader deze dubieuze traditie vol trots en overtuiging voort. 
Het fallushuis heeft inmiddels een vale, grijzige kleur en is twee verdiepingen hoog. Dat is, vergeleken met andere landhuizen in de omgeving, niet hoog, maar wat het huis in hoogte mist, maakt het goed in oppervlakte. De eerste verdieping heeft een balkon dat rond het hele huis loopt. Op de grote, stenen veranda op de begane grond staat een schommelstoel die, net als de bewoners, zijn beste tijd heeft gehad. Tegenwoordig is de stoel leeg, maar vroeger zat zijn moeder hier regelmatig, met een groot glas koude limonade, te genieten van de rust en de omgeving. De hoofdingang bestaat uit twee enorme houten openslaande deuren met glas-in-loodramen. Dit huis is zijn verleden, heden en toekomst. 
Henry, de 62-jarige benjamin van de familie Duncan, loopt naar de veranda en neemt zijn hoed af. Met zijn zakdoek veegt hij het zweet van zijn voorhoofd, trekt zijn overhemd en jas recht en stapt het fallushuis binnen.
De ventilator in de grote hal zoemt zacht en de vloertegels van zwart-wit marmer voelen, zoals altijd, koel aan. Door de luchtverplaatsing klinken de honderden Swarovski kristallen aan de gigantische kroonluchter als zachte klokjes. Muziek uit de draagbare radio schalt hol door de ruimte. Sally veegt de hal en danst mee op de krakerige tonen.
‘Goedemorgen Sally,’ roept Henry joviaal. 
Sally kijkt om en trakteert hem op een warme glimlach. Ze draait de muziek wat zachter. ‘Goedemorgen,’ klinkt het vrolijke antwoord. 
Jonge, lieve Sally met haar slanke lichaam in kleurige kleding, lange dreadlocks in een staart, lange wimpers om haar mooie, donkere ogen en een warme glimlach om haar volle lippen. Hij heeft haar twee jaar geleden aangenomen als kokkin, maar inmiddels is ze verantwoordelijk voor het algemene reilen en zeilen in huis. 
‘De aanblik van jouw gezicht en je heerlijke glimlach doen het hart van deze oude romanticus goed.’ Haar glimlach wordt nog groter als hij een vaderlijke kus op haar voorhoofd plant. ‘Zo, zijn de lijken al uit hun kisten gekropen?’ vraagt hij met een dikke knipoog. 
Een paar jaar geleden veranderden hij en zijn oudere broer John, uit financiële noodzaak, de bestemming van hun ouderlijk huis in een kleinschalige woonresidentie voor senioren. Het hooghouden van het aanzien van de familie Duncan kost een fortuin. Nu was dat eerder geen enkel probleem, maar beetje bij beetje droogden de inkomsten van het landgoed op. Na de dood van hun vader moesten ze drastisch ingrijpen. Het was een heftige tijd, maar het heeft er wel voor gezorgd dat het huis hun eigendom is gebleven. Zelfs nu, jaren na zijn overlijden, is de donkere, dreigende schaduw van hun vader nog altijd aanwezig. Desondanks konden zowel Henry als zijn broer het nooit over hun hart verkrijgen om het huis te verlaten of te verkopen. Het idee dat een eigenaar geen Duncan is, is voor hen onacceptabel. Het is en blijft hun ouderlijk huis.
Op dit moment delen de broers hun huis met zes bewoners: oud-burgemeester JB, vrijgezel William, het echtpaar Frank en Alice, weduwe Abigail en vrouw van de wereld Susan, ook verstokt vrijgezel. Allen hebben hun eigen ruime kamer en badkamer in de noordelijke vleugel op de eerste verdieping. Henry en zijn broer hebben ieder hun eigen woon-, slaap- en werkkamer in de zuidelijke vleugel op dezelfde verdieping. Op zich heeft Henry er geen problemen mee het huis te delen, het is tenslotte te groot voor hun tweeën, maar hij heeft wel een probleem met de bewoners. Hij kent ze al bijna zijn hele leven en heeft, zolang hij zich kan herinneren, een grondige hekel aan ze. Toen Sally hier twee jaar geleden kwam werken, waarschuwde hij haar. ‘Wees voorzichtig Sally. Voor de buitenwereld zijn het allemaal keurig nette, godvrezende pilaren van de beschaving van Oak Alley, maar onder het oppervlakkige laagje vriendelijkheid houden zich racistische, corrupte en achterbakse ratten schuil.'
Ze was destijds sceptisch over zijn uitgesproken mening, maar inmiddels heeft ook zij het genoegen gehad de warme persoonlijkheden beter te leren kennen. Zelfs zijn broer mag ze niet. Henry heeft daarom ook nooit begrepen waarom hij ze naar Duncan House heeft gehaald. 
‘Ze leveren het broodnodige geld op,’ was het korte antwoord op die vraag. 
Op zijn opmerking dat vreemden ook geld opleveren, had zijn broer een korzelig antwoord teruggegeven. 
'Geen discussie, Henry. Ik heb zo mijn redenen.’
Henry had het daar maar bij gelaten. Hij had geen zin in een discussie die zeker zou zijn uitgemond in een ruzie. Hun relatie was al moeizaam genoeg. Qua uiterlijk lijken hij en zijn broer veel op elkaar, maar hun karakters verschillen als dag en nacht.
‘Goedemorgen Sally, mijnheer Duncan.’ Het lange, slungelige lichaam van Leroy komt via de achterkamer de hal in. De achttienjarige Leroy verblijft alleen doordeweeks op Duncan House. Als onderdeel van een rehabilitatieproject, opgezet door zijn sociaal werker Matthew, doet hij naast zijn opdrachten voor school, allerlei klussen op het terrein en in het huis. Sally woont ook in het huis. Leroy heeft, op de dagen dat hij er is, een eigen slaap- en badkamer. Hun kamers zijn echter op de begane grond, aan de achterkant van het huis. 
‘Waarom ben jij al zo vroeg uit de veren?’ vraagt Henry. 
‘Er is een hoop werk te doen vandaag. Ozzy komt zo deze kant op,’ antwoordt Leroy. 
Henry knikt. Ozzy is de terreinopzichter. Zijn vader werkte jaren voor de familie en na zijn dood nam Ozzy dat over. Hij woont in het kleine huisje aan de andere kant van het terrein. 
‘Matthew haalt mij vanavond op,’ zegt Leroy tegen Sally. 
Een rode blos verspreidt zich over de wangen van Sally als de naam van de jonge, aantrekkelijke sociaal werker van Leroy valt. De aantrekkingskracht tussen Sally en Matthew was voor Henry vanaf het eerste moment duidelijk. Het is mooi om te zien hoe de mondige Sally bijna verlegen wordt als Matthew in de buurt is. Hij is een dankbare getuige van een ontluikende liefde tussen twee mensen die elkaar een mooie toekomst zouden kunnen geven. Soms is het frustrerend om te zien dat de twee lijdende voorwerpen in kwestie, dit zelf nog niet durven te erkennen. 
‘Laat hem anders een hapje mee-eten vanavond. Het is altijd gezellig als hij er is,’ zegt Henry. 
‘Kan dat?’ vraagt Leroy. 
Sally haalt haar hand door zijn verwarde blonde lokken en knikt. ‘Natuurlijk.’ 
De warmte en genegenheid waarmee ze Leroy bejegend, zijn ontroerend. 
‘Top, ik app hem wel. Zal hij leuk vinden. Hij is dol op je eten,’ zegt Leroy.
‘En niet alleen daarop,’ zegt Henry zacht tegen Leroy die vervolgens breed grijnst. 
‘Zo kan die wel weer heren,’ klinkt de verontwaardigde stem van Sally, maar de blos op haar wangen is vuriger geworden. 
‘Hij moet de kruidentuin zien die ik gemaakt heb!’ Leroy slaat verlegen zijn ogen neer. ‘Ozzy heeft natuurlijk veel geholpen.’ 
Henry knikt goedkeurend. ‘Ik weet zeker dat hij onder de indruk zal zijn.’ 
De trotse blik in de ogen van Leroy is bijna kinderlijk te noemen. Henry weet dat Matthew Leroys grootste held is, zijn veilige haven en gids in zijn tot nu toe roerige, jonge leven.
‘Kom,’ zegt Henry terwijl hij Leroy bij zijn schouders pakt en voor zich uit duwt. ‘Ik weet niet hoe het met jou zit, maar ik sterf van de honger. Laten we in de keuken wat ontbijt gaan scoren. Ik ruik wafels en koffie.’






  
  Hoofdstuk 2




De zitkamer annex eetkamer is een grote ruimte met hoge, gewelfde plafonds, antieke kasten, hoogpolig tapijt en Chesterfield banken. Voor de ramen hangen zware velours gordijnen. Een lange donkereiken tafel, snakkend naar een nieuwe laklaag, biedt plaats aan zestien personen. Vroeger was deze tafel het centrale decorstuk van luxe diners die zijn ouders regelmatig organiseerden. De netwerkbijeenkomsten van de jaren zestig en zeventig. Henry kan zich nog goed herinneren dat, toen hij een jaar of acht was, zijn broer en hij altijd via de keuken naar deze kamer gingen. Zo konden ze in de keuken eerst wat vaag uitziende hapjes, die voor de gasten bestemd waren, weggrissen die op de glanzende zilveren schalen klaarstonden. Daarna liepen ze door naar deze kamer, verscholen zich achter de bank, en aten de hapjes op. Het was een strategische plek, uitgezocht door John die zelfs toen al dat inzicht had. Daar hadden ze namelijk het beste zicht op het schouwspel dat zich afspeelde aan de eettafel. 
John was altijd vol bewondering over de mannen. ‘Dat zijn belangrijke mannen, Henry. Zie, dat is de commissaris van de politie,’ zei hij, wijzend op een dikke man met een grote snor in een te strak uniform. 
Henry knikte dan, met volle mond, alsof hij precies begreep wat John bedoelde. Op die leeftijd keek hij, zoals het een goede jongere broer betaamt, op tegen John. Hij vond alles wat zijn grote broer belangrijk en lekker vond, net zo belangrijk en lekker. Maar eerlijk gezegd had hij nooit zoveel met dat gedoe. Ook de hapjes waren niet echt aan hem besteed. Liever had hij een boterham met kaas in plaats van die vieze plakkerige hapjes die naar oude sokken roken. Als hij ze in zijn mond had, was het alsof zijn oma er al een half uur op had zitten kauwen. Zelfs toen al had hij vaak het gevoel dat hij en zijn broer van twee verschillende werelden kwamen. Maar ondanks dat, deed hij zijn uiterste best zoveel mogelijk op zijn broer te lijken. Zijn moeder zat aan het ene hoofd van de tafel, zijn vader aan de andere. Vanaf haar kant knipoogde ze zodra zij hen opmerkte. Henry glimlacht bij deze warme herinnering aan hun moeder en ziet haar voor zich, op haar plek aan de tafel. 
Maar haar zachte, lieve gezicht verandert langzaam in een klein rond gezicht met kraaloogjes en een bril. Haar stem begint langzaam te slissen. Frank, een van de bewoners, zit nu op haar plek aan de tafel. Henry zucht bij deze ruwe overgang naar de werkelijkheid. 
De eettafel is nu de plek waar de bewoners hun maaltijden nuttigen. Geen vieze, plakkerige hapjes, maar heerlijk vers eten dat iedere dag door Sally wordt bereid. John en de meeste bewoners zijn al aangeschoven voor het ontbijt. Ze doen zich al smakkend tegoed aan het eten. Zijn broer, uiteraard op de oude plek van hun vader, kijkt geërgerd naar zijn tafelgenoten en rolt met zijn ogen. Henry grijnst, hij weet dat John een hekel heeft aan slechte manieren en hoorbaar eten valt daar zeker onder. 
‘Zo, iedereen weer gevoederd voor de dag?’ roept hij naar niemand in het bijzonder.
‘Waarom voel jij altijd de noodzaak om flauwe grappen te maken als we hier zitten, Henry?’ klinkt de scherpe stem van Alice. 
‘Mijn lieve Alice. Iedereen heeft een hobby nodig. Als ik die niet heb, word ik nog vervelender dan ik normaal al ben. Ik heb een lange ochtend met dodelijk saaie verzekeringspapieren voor de boeg, dus vergeef me dat ik een uitlaatklep nodig heb.’ Henry knipoogt naar Leroy die zich overduidelijk niet op zijn gemak voelt in dit gezelschap. Hij kan het hem niet kwalijk nemen. ‘Loop jij maar vast door naar de keuken, ik kom er zo aan,’ fluistert hij zachtjes in zijn oor. 
Dat laat Leroy zich geen twee keer zeggen. Met grote stappen loopt hij naar de keuken. 
‘Die verzekeringen zou je vorige week toch al doen? Soms vraag ik mij echt af waar je de hele dag mee bezig bent,’ zegt zijn broer. 
Henry telt tot tien. Hij heeft er een hekel aan als John hem ten overstaan van anderen op het matje roept, en hij weet ook dat John dat weet. Hij kijkt boos naar zijn broer. Die eet onverstoorbaar verder en kijkt niet eens op. 
‘Over uitlaatklep gesproken. Zeg Frank, heeft Alice je nog een beetje verwend afgelopen nacht?’ vervolgt Henry, kijkend in de kraaloogjes van Frank. 
John legt zijn bestek hoorbaar op zijn bord. ‘Henry, zit de boel niet op te naaien.’ De zware stem van zijn broer klinkt geïrriteerd. 
Henry reageert met een brede glimlach op de waarschuwende blik in diens ogen. Frank en Alice kijken hem woedend aan. Niet dat dat hem interesseert. In zijn ogen zijn zij de verpersoonlijking van een huwelijk uit gemak in plaats van passie, liefde of zelfs genegenheid. Henry heeft zich vaak afgevraagd of ze elkaar überhaupt wel mogen. Hij is ervan overtuigd dat ze in hun huwelijk in ieder geval één keer seks hebben gehad, uit verveling of dankzij een hoop drank. Het resultaat runt nu de grote supermarkt in het dorp. Tot aan hun pensionering was deze supermarkt hun domein. De plek voor alle dagelijkse boodschappen en de plek waar de, meestal niet op waarheid beruste, lokale roddels werden gedeeld met iedereen die ze maar wilde horen. Frank en Alice waren beroepskruideniers, zijn vreselijke bemoeiallen, kleinzielig en achterbaks. Daarnaast is Frank ook de plaatselijke viezerik en sinds zijn pensionering fulltime gluurder. Geen enkele vrouw ontkomt aan zijn kleine, lustige, priemende ogen. Maar ja, hij moet toch wat. Zijn vrouw heeft haar hele leven al natte dromen van John. John wist dat, en maakte daar dankbaar gebruik van op de momenten dat hij een lichamelijk verzetje nodig had en er niets beters beschikbaar was. Die lamzak Frank stond erbij en keek ernaar, figuurlijk gesproken dan. 
‘Geen zondige praat aan de ontbijttafel alsjeblieft,’ klinkt de zachte, lijzige stem van Abigail. ‘Je hebt het over de heilige band tussen man en vrouw. Zij laten zich niet in met ontuchtige handelingen uit lust.’ Ze neemt een hap van haar toast. 
John sluit zijn ogen en Henry schiet in de lach. Abigail is de dochter van de voormalige dominee van het dorp. Deze schijnheilige vrome man was jaren belast met het kuis en rein houden van zijn kudde. Maar hij preekte niet meer over hel en verdoemenis voor zondaren, nadat hij zelf met het schaamrood op de kaken een middel bij de plaatselijke arts moest halen om hem van zijn geslachtsziekte af te helpen. Henry hoort nog de bulderende lach van zijn vader toen dit voorval door diezelfde arts, de vader van Susan en persoonlijke vriend van hun vader, uitgebreid werd besproken onder een groot glas bourbon. Beroepsgeheim bestond niet in het vocabulaire van deze arts. De preken van de dominee hadden ook nooit zijn eigen dochter bereikt, want onze heilige Abigail lustte er destijds wel pap van. In haar volwassen jaren was ze hoofd van de plaatselijke lagere school. Ze trouwde met de eerste beste man die meer wilde dan alleen een lichamelijk verzetje. Nu is ze weduwe. Haar man, een prima vent trouwens, is omgekomen in Vietnam. Doodgeschoten door de Vietcong. Hij werd opgeroepen toen John al een paar maanden terug was. Ze waren toen nog niet lang getrouwd en net ouders geworden van hun enige zoon. Na zijn dood omarmde Abigail haar geloof steeds fanatieker. Het gaf haar waarschijnlijk troost, maar tegenwoordig neemt haar verering bijna extremistische vormen aan. Hij heeft wel eens tegen Sally gezegd dat Abigail een goed sektelid zou zijn. In bijna iedere zin wordt onze lieve Heer minimaal één keer genoemd, en ze citeert continu stukken uit psalmen. Dat amuseert hem dan weer omdat John zich hier kapot aan ergert. Abigail is hypocriet en schijnheilig en ze weet het donders goed. 
Henry wil haar nog even herinneren aan haar eigen losbandige verleden, maar de waarschuwende blik van zijn broer doet hem anders besluiten. Hij slikt zijn woorden in, geeft Abigail zijn meest onschuldige glimlach en loopt door naar de keuken. Daar waar hij een flapuit is, is John altijd beheerst en in controle. Om gek van te worden. Nu eerst maar ontbijten en kijken wat deze dag zal brengen.
‘Hoe kennen jij en John de bewoners?’ vraagt Leroy. 
Henry gaat aan de keukentafel zitten, achter een mok hete koffie, en denkt even na. Hij wil de jongen niet afschrikken. ‘We zijn allemaal met elkaar opgegroeid. John en ik waren Duncans en dat betekende in die tijd aanzien en geld.’ Hij snuift. Het woord geld in die context geeft hem altijd een vieze smaak in zijn mond. ‘De anderen kwamen niet altijd uit rijke, maar wel uit invloedrijke nesten. Weet je Leroy, onze familie verdiende hun aanzien niet door hun vrijgevigheid of dienstbaarheid naar de samenleving toe. Sterker nog, ik kan weinig positieve kwaliteiten benoemen. Vooral mijn vader was berucht. Iedereen was bang voor hem, ik ook. Hij was een meestermanipulator, wraakzuchtig en weinig vergevingsgezind. Mensen liepen op eieren bij hem, want het was belangrijk dat ze op goede voet met hem stonden.’ Hij neemt een flinke slok koffie. ‘Samen opgroeien in dit dorp vormt een band. Geen vriendschap, want niemand was te vertrouwen en dus vertrouwde niemand elkaar. Het waren deals tussen mensen, of hele families, die van toegevoegde waarde waren voor elkaar,’ vervolgt hij cynisch.
Dat imago heeft John overgenomen van hun vader. Hij omringt zich ook graag met mensen waar hij profijt van kan hebben. John straalt een natuurlijk gezag uit en hij gebruikt dit op een manier die Henry zowel verafschuwt als bewondert. Als John een kamer binnenkomt, draaien hoofden en trekt hij, zonder ook maar één woord te zeggen, de aandacht naar zich toe. John zegt waar het op staat en als iemand daar een probleem mee heeft, dan is dat hun probleem. Hij is zelfverzekerd, arrogant en gaat zijn eigen weg. Henry kijkt Leroy aan en glimlacht. De blik in de ogen van de jongen is onderzoekend en nieuwsgierig.
‘Mag je ze?’ vraagt Leroy. De directheid van zijn vraag verrast Henry. 
‘Nee, ik mag ze niet. Bovendien vertrouw ik ze niet.' 
Op dat moment gaat de buitendeur open en stapt Ozzy de keuken in. 
‘Daarom ben ik zo blij dat Sally, jij en Ozzy hier zijn,’ vervolgt Henry, met een glimlach naar Ozzy. De terreinopzichter kijkt hem vragend aan en Henry grinnikt. ‘Vraag maar niets, Oz.’ 







  
  
Hoofdstuk 3




De frisse buitenlucht prikkelt zijn gehemelte. Hier geen smog, stadsgeuren en uitlaatgassen. Leroy heeft het gevoel dat hij hier letterlijk en figuurlijk vrij kan ademen. Hij kijkt achterom. Henry en Ozzy praten zachtjes met elkaar. De grootte van het huis en het terrein is nog steeds overweldigend. De oude schuur alleen al is twee keer groter dan zijn ouderlijk huis in New Orleans. Twee quads staan netjes naast de schuur geparkeerd. Hier is het geen speelgoed van rijkeluiskinderen, maar noodzakelijk omdat het terrein te groot is om te belopen. De eerste keer dat Leroy ze zag, maakte zijn hart een sprongetje van enthousiasme, zoals het bij elke andere jongen van zijn leeftijd zou doen. Sindsdien heeft hij er verschillende keren op mogen rijden. Geen politie om hem te waarschuwen voor het niet dragen van een helm of te hard rijden. Super cool. Hij stopt om op de twee oudere heren te wachten en kijkt naar het huis. Hij is zo in gedachten verzonken dat hij schrikt van Ozzy's zware stem.
‘Een dubbeltje voor je gedachten, Leroy.’
Leroy glimlacht verlegen. ‘Ik vraag me af hoe het zou zijn om op een landgoed als dit op te groeien in plaats van in een klein rijtjeshuis in New Orleans.’
Henry volgt zijn blik naar het imposante, vaalwitte huis en zucht diep. ‘Minder leuk dan je zou denken Leroy, geloof me. Hier woonden niet de meest vriendelijke mensen. Gelukkig was het terrein groot genoeg om aan hen te ontsnappen als dat nodig was.’ Hij glimlacht flauwtjes naar Ozzy.
De trieste ondertoon in zijn stem ontgaat Leroy niet. 
‘Leroy, dit was vroeger een bloeiende katoenplantage, mede over de ruggen van de vele slaven die de familie Duncan in hun bezit hadden. Een groot deel van het land hierachter stond vol met de slaapbarakken. Mannen en vrouwen met kinderen gescheiden. Een vreselijke periode in de geschiedenis. Gelukkig zie je daar nu niets meer van.’ Ozzy's stem is breekbaar.
‘Was je familie hier toen ook al, Ozzy?’ vraagt Leroy.
Ozzy schudt zijn hoofd. ‘Nee, mijn voorouders waren wel slaven, maar niet hier. Mijn vader kwam vlak na mijn geboorte werken voor de vader van Henry en John. In loondienst, niet als zijn eigendom.’
Ze lopen verder langs de schuur, de kapel en de Duncan begraafplaats. Een plek die Leroy liever vermijdt. Hij is nooit fan geweest van begraafplaatsen, maar deze komt regelrecht uit een horrorfilm. Overwoekerde graven, oude scheve grafstenen waarvan de meeste ook nog eens gebarsten zijn. Slechts één steen staat nog rechtop. Dat is de steen van de vader van Henry en John. Er staan alleen een naam en twee data op. Koud en kil, net als alle Duncan botten die hier in de grond verspreid liggen. Een rilling loopt over zijn rug. 
‘Worden jij en John hier ook ooit begraven?’ vraagt hij aan Henry met zijn blik op de graven.
Blijkbaar ziet hij eruit alsof hij iets smerigs heeft gegeten, want Henry schiet in de lach. ‘John waarschijnlijk wel, maar ik niet. De meeste mensen die hier begraven liggen waren grote klootzakken, inclusief mijn vader,’ zegt hij terwijl hij naar de glanzende steen kijkt.
‘Wordt de kapel nog gebruikt?’ vraagt Leroy.
‘Vroeger werden hier naast de zondagse kerkdiensten, bruiloften en begrafenissen, ook andere, meer geheimere diensten gehouden,’ zegt Ozzy.
‘Zoals?’ 
‘Mijn opa en mijn vader waren lid van een club mannen die zich graag kleedden in witte gewaden met een witte kap. Mijn opa was speciaal omdat hij een rood gewaad mocht dragen,’ zegt Henry cynisch. ‘Dit was hun clubhuis.’
Leroy kijkt met open mond naar de kapel alsof elk moment de deur open kan gaan en er een parade van witte gewaden zal verschijnen.
‘Dat is lang geleden hoor, Leroy,’ zegt Ozzy geruststellend.
Leroy loopt verder. Als Ozzy begint te hoesten, kijkt hij achterom. Henry pakt zijn zakdoek en veegt Ozzy’s bezwete voorhoofd af. Als Ozzy weer op adem is gekomen, geeft Henry hem een zacht schouderklopje. Leroy draait zich om. Onbedoeld was hij getuige van een intiem moment tussen de twee oudere mannen die zo vertrouwd met elkaar zijn. Henry’s aanraking is liefdevol en zijn bezorgde blik spreekt boekdelen. Als je het hem vraagt zijn Henry en Ozzy veel meer dan vrienden. Maar blijkbaar zijn er redenen waarom ze daar niet voor uitkomen. Hoe dan ook, het is hun zaak.
Bij de grote schuur loopt hij naar binnen en haalt een zak met vies gereedschap tevoorschijn. Hij gaat op de grote steen naast de schuur zitten en zet de zak naast zich neer. Gisteren is hij vergeten het schoon te maken en hij heeft Ozzy beloofd dat vandaag als eerste te doen. Ozzy en Henry komen dichterbij. Ozzy’s donkere gezicht heeft een wat vale kleur en zijn bezwete voorhoofd glinstert in het zachte zonlicht.
‘Is alles in orde, Ozzy?’ vraagt hij.
Ozzy knikt. Met een zucht gaat hij in de stoel naast Leroy zitten. Leroy kijkt naar Henry, terwijl die zijn blik over het landgoed en het huis laat glijden. Je kunt aan Henry en zijn broer zien en merken dat ze uit een rijke familie komen. John heeft een beetje dat arrogante dat je vaak ziet bij die rijke stinkerds. Hij kent die types helaas maar al te goed. In New Orleans komt hij ze vaak tegen op straat. Het type mens dat zich beter voelt dan de rest omdat ze geld hebben en dat ook heel duidelijk laat merken door minachtende en afkeurende blikken. Maar John doet dat dan weer niet. Het lijkt wel alsof John schijt heeft aan alles en iedereen. Leroy wordt soms een beetje nerveus van hem.
‘Wees niet bang, Leroy, hij blaft harder dan hij bijt,’ fluisterde Henry in zijn oor toen Leroy John bij de kennismaking met grote ogen aankeek.
Hij voelt zich op zijn gemak bij Henry en Ozzy. Ze zijn vriendelijk, maken grapjes en luisteren naar hem als hij iets zegt. 
Henry neemt hem aandachtig op. ‘Heb je het naar je zin hier, Leroy?’ vraagt hij.
Leroy knikt en glimlacht. ‘Ja, nu wel. Ik moest wel even wennen, maar de ruimte, het werken in de frisse lucht en de rust van mijn eigen kamer zijn heel fijn.’ Hij kijkt naar Ozzy. ‘En ik vind het heel leuk om met Ozzy te werken. Ik leer veel van hem.’
Ozzy glimlacht.
‘Is hij niet te streng?’ vraagt Henry.
Leroy schudt zijn hoofd. ‘Nee. Hij accepteert geen bullshit. Dat is goed.’
Ozzy en Henry schieten in de lach.
‘Dat heb ik nodig. Matthew accepteert ook geen bullshit,’ gaat Leroy verder. ‘Matthew kan ruiken wanneer iemand tegen hem liegt. Ik heb hem een keer zo boos meegemaakt. Reggie, mijn kamergenoot, had tegen hem gelogen over hoe hij aan zijn geld was gekomen. Iedereen, inclusief Matthew, wist dat hij een oude viezerik in een steegje had afgetrokken, maar hij vertelde dat hij het op straat had gevonden. Jezus, hoe stom kun je zijn! Als je liegt, verzin dan een beter excuus! Matthew was woedend. Hij wil niet dat je liegt. Sindsdien heb ik besloten dat het gezonder voor me is om hem altijd de waarheid te vertellen. Hoe klote die ook is.’ Hij gaat onverstoorbaar verder met het afborstelen van het gereedschap.
‘Matthew is enorm belangrijk voor je,’ zegt Ozzy. Een constatering, geen vraag. 
Leroy knikt. ‘Hij is er altijd voor me geweest. Zelfs toen ik een terugval had en weer had gebruikt. Hij gaf me flink op mijn donder, maar was er ook voor me. Hij vertelt me nooit wat ik moet doen. Ik moet altijd zelf de keuze maken.’
Ozzy knikt. ‘Weet Matthew alles over je verleden, Leroy?’ 
Leroy schudt zijn hoofd en zijn wangen worden warm. ‘Nee, hij weet veel, maar niet alles.’ Hij denkt aan de heftige nachtmerries die hij regelmatig heeft. Hij wordt dan gillend wakker of hij moet gewekt worden. Lullig genoeg gebeurde dit een paar nachten geleden ook hier. Sally was bij hem toen hij huilend wakker werd. Ze hield hem alleen vast en vroeg hem gelukkig niets. Hij mag haar graag. Voorzichtig veegt hij het vuil en zand van het gereedschap.
‘Dat hebben we mooi gedaan, Ozzy,' zegt Leroy een tijdje later. Hij geeft de lange man een high five en glimlacht. 
‘Jij hebt dit gedaan, Leroy,’ antwoordt Ozzy. ‘Ik ben bang dat je vandaag weinig aan mij hebt.’ 
Leroy schudt zijn hoofd. ‘Zonder jou had ik deze kruidentuin nooit afgekregen. Nu hoeven we alleen nog de afrastering neer te zetten zodat het beschermd is tegen de vossen, dan bemesten en klaar.’ Hij kijkt naar het verweerde, grauwe gezicht. ‘Gaat het wel met je, Ozzy?’ vraagt hij. 
Ozzy schudt zijn hoofd. ‘Niet echt. Ik denk dat ik wat onder de leden heb. Ik ga zo mijn bed in. Kun je het vanmiddag alleen af?’ 
Leroy knikt en rolt het kippengaas uit. Op het moment dat hij met de ijzerknipper het fijnmazige gaas wil doorknippen, schrikt hij van een beweging in zijn ooghoeken en draait zijn hoofd die kant op. Mary komt achter de bomen vandaan en loopt op het pad hun kant op. Ze heeft hen blijkbaar nog niet gezien, want haar blik is naar beneden op haar mobiel gericht. Mary maakt twee keer in de week het huis van Ozzy schoon. Ozzy is een trotse man en wil liever geen hulp, maar zijn lichaam doet niet altijd meer wat hij wil. Leroy ziet hem dan boos worden, gefrustreerd. Mary woont pas een maand of twee in Oak Alley, samen met haar vader. Ze zocht werk, wist dat Sally in haar eentje op Duncan House werkte en had haar in het dorp aangesproken met de vraag of ze geen hulp kon gebruiken. Ze moest geld verdienen voor haarzelf en haar vader. Leroy heeft Sally ook wel eens gevraagd of hij haar kon helpen. Zij moet zoveel doen; koken, wassen, schoonmaken en dan ook nog dat gezeur van die bewoners aanhoren. Sally gaf toe dat het inderdaad wel veel was. Gelukkig is ze op het aanbod van Mary ingegaan, en die helpt Sally nu daar waar nodig. Tot nog toe is het vooral met de grote dingen, wassen van het beddengoed, schoonmaken van de kamers, dat soort dingen. Op een gegeven moment bekende Ozzy schoorvoetend dat het schoonhouden van zijn huis wellicht toch te veel voor hem werd. Op dat moment was Mary bij haar en die bood gelijk aan hem te helpen met schoonmaken, twee keer in de week. Geregeld dus. 
Leroy weet niet zo goed wat hij van Mary moet vinden. Mensen die het ene moment aardig en relaxed zijn en het andere moment chagrijnig en stuurs, maken hem onrustig. Mary is een slanke, maar krachtige verschijning. Ze heeft lang, donker kroezend haar dat ze in een vlecht op haar rug draagt om het enigszins in bedwang te houden. Ze heeft lichtbruine ogen en beide oren zijn voorzien van meerdere kleine oorbellen. Ze heeft een hese stem. Ze is ouder dan Sally. Leroy vindt haar best een mooie vrouw als ze maar niet altijd zo boos of ernstig zou kijken. Als ze vaker zou lachen, zou ze meer warmte uitstralen, net als Sally. Leroy houdt mensen ook op afstand, maar Mary doet dat door te snauwen. Normaal gesproken lukt het hem redelijk goed haar te ontlopen. Nu lukt dat niet en is hij blij dat Ozzy bij hem is. Die heeft haar inmiddels ook opgemerkt. 
‘Goedemiddag, Mary,’ zegt Ozzy als ze vlakbij is. 
Mary kijkt op en lijkt verrast. ‘Ozzy! Je laat me schrikken.’ Haar blik valt op Leroy. ‘Hoi Leroy, jij ook hier?’ 
‘Dag Mary,’ antwoordt hij. 
Mary glimlacht flauw. Zo te zien is het vandaag een relaxte Mary. Dat is ze altijd als Ozzy erbij is. 
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